
预约 间会议
应该 哪 进 预约

ǒ ǎ ù ē ī ā ì ì ì
ī ā à ǎ ǐ ì í ù ē

您 进 们 职 页
单 找 会议 预约 项

í ě ǐ ì ù ǒ ō ī í ō ǔ è
à ō ī ǎ ǐ à ā ǐ ù ě ǐ ǎ à ì ì ì ù ē à ù
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预约 车
应该 哪 进 呢

ǒ ǎ ù ē ǎ ǎ ǒ ē à
ī ā à ǎ ǐ ì í

领导谈 谈
应该 哪 预约 呢

ǒ ǎ é ǐ ǎ á ī á
ī ā à ǎ ǐ ù ē ì é
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为 报 会 烦你 这
会议 发给 吗
è à ō ī à à ì é á á ǐ à è ō ǔ ī á

ǎ ì ì á à ò ǎ á ò ā ě ǒ

没问题
尽 发给您
ǎ é è í
ǒ ǐ à à ō ì à ǔ ǎ ǎ à ā ě í
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부하직원한테반말을절대로사용하면안되나요?

☞ 아닙니다. 소통의 효율성을 위해, 반말을 사용해도 괜찮습니다. 
-존댓말 표현:
烦您 这 务吗

é á á í à è ō ǔ ī á á é è ù

혹시 이번 주 금요일 전까지, 업무를 완료할 수 있으세요?

-반말 표현:
你 这 务吗

ǐ é à è ō ǔ ī á á é è ù

이번 주 금요일까지 업무를 완료할 수 있어?
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你 设计图赶 来吗
ǐ é à í ā à ā ī á ǎ è ì ú ǎ ū á

你 发给 吗
ǐ é à à ǔ ā ǎ ī á ǎ á à ā ě ǒ
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谢您这 时间 顾
们 联

í ē ǎ è í è à í ā à ù
ī à ǒ é ī í ǎ í á ì

别跟 气 您 真
谢谢您
ā à é ē ǒ è ì é é í ī ǐ ō ò ē ì à ú à
ě è è í

<고마움또는우호적인태도를나타내는표현>
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비즈니스의본질을인간관계에대한경영이다!

☞ “대인관계를 잘 처리하면,
비즈니스는 성공의 길을 걷게 된다.”  –Rocky

중국 사람과 함께 일하기 표현 5

특히 어려운 상황을 겪고 있을 때, 
무심코 잘 지냈었던 사람이 단비 같은 도움
을 줄 수도 있다.

중국 속담: 车

(일정한 단계까지 노력하면 결국은 해결책
이 있게 마련이다.) 


